
NAŘÍZENÍ RADY (ES) č. 1459/2007

ze dne 10. prosince 2007,

kterým se mění nařízení (ES) č. 1858/2005, kterým se ukládá konečné antidumpingové clo
z dovozu ocelových lan a kabelů pocházejících mimo jiné z Jihoafrické republiky

RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 384/96 ze dne 22. prosince
1995 o ochraně před dumpingovými dovozy ze zemí, které
nejsou členy Evropského společenství (1), a zejména na články
8 a 9 uvedeného nařízení,

s ohledem na návrh předložený Komisí po konzultaci
s poradním výborem,

vzhledem k těmto důvodům:

A. PŘEDCHOZÍ ŠETŘENÍ A STÁVAJÍCÍ OPATŘENÍ

(1) V srpnu 1999 uložila Rada nařízením (ES) č.
1796/1999 (2) konečné antidumpingové clo z dovozu
ocelových lan a kabelů pocházejících mimo jiné
z Jihoafrické republiky.

(2) V listopadu 2005 po přezkumu před pozbytím platnosti
podle čl. 11 odst. 2 základního nařízení rozhodla Rada
nařízením (ES) č. 1858/2005 (3), že antidumpingová
opatření vztahující se na dovoz dotčeného výrobku
pocházejícího mimo jiné z Jihoafrické republiky by
měla být zachována.

(3) Rozhodnutím 1999/572/ES (4) přijala Komise cenový
závazek jihoafrické společnosti Scaw Metals Group
Haggie Steel Wire Rope (dále jen „společnost“).

(4) V důsledku toho byl dovoz dotčeného výrobku původem
z Jihoafrické republiky vyráběného společností, který
odpovídá typu, na který se vztahuje závazek (dále jen
„výrobek, na který se vztahuje závazek“), osvobozen od
konečného antidumpingového cla.

(5) V této souvislosti je třeba upřesnit, že některé typy ocelo-
vých lan a kabelů, jež společnost v současné době vyrábí,
byly ze závazku vyňaty. Tato ocelová lana a kabely proto
při propuštění do volného oběhu ve Společenství podlé-
hala platbě antidumpingového cla.

B. NEDODRŽENÍ ZÁVAZKU

(6) V rámci závazku, který společnost nabídla, je tato společ-
nost povinna mimo jiné vyvážet výrobek, na který se
vztahuje závazek, do Evropského společenství za cenu
vyšší, než je minimální dovozní cena uvedená v závazku.

(7) Společnost uznala, že podmínkou pro přiznání osvobo-
zení od antidumpingového cla v souvislosti se závazkem
je, že bude celním orgánům Společenství předložena
„závazková faktura“. Společnost se rovněž zavázala, že
tuto závazkovou fakturu nebude vystavovat při prodeji
dotčených výrobků, na jejichž typ se závazek nevztahuje,
a které tudíž podléhají antidumpingovému clu. Společ-
nost dále uznala, že závazkové faktury musí obsahovat
informace stanovené v příloze nařízení (ES) č.
1858/2005.

(8) Ze závazku pro společnost rovněž vyplývá povinnost
pravidelně Komisi poskytovat podrobné informace ve
formě čtvrtletní zprávy o prodejích dotčeného výrobku,
které uskutečnila do Evropského společenství. Do zprávy
mají být zahrnuty výrobky, na které se vztahuje závazek
a kterým náleží osvobození od platby antidumpingového
cla, i typy ocelových lan a kabelů, na které se závazek
nevztahuje a které proto antidumpingovému clu podlé-
hají.

(9) Je zřejmé, že výše uvedené zprávy o prodejích by měly
být při předložení ve všech ohledech úplné, vyčerpávající
a správné a že transakce jsou plně ve shodě
s podmínkami závazku.

(10) Aby bylo zaručeno dodržování závazku, společnost
rovněž slíbila, že umožní inspekce na místě ve svých
prostorách za účelem ověření přesnosti a pravdivosti
údajů uváděných ve zmíněných čtvrtletních zprávách
a že poskytne veškeré informace, které Komise pokládá
za nezbytné.
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(11) Je třeba poznamenat, že společnost již obdržela dne 28.
října 2003 od útvarů Komise varovný dopis
o porušování závazku z důvodu vystavování závazko-
vých faktur pro výrobky, na které se závazek nevztahuje,
ale které jsou naopak předmětem antidumpingových
opatření. Varovný dopis uváděl, že vzhledem ke
konkrétním okolnostem, za nichž k porušování závazku
došlo, není záměrem přijatý závazek zrušit, ale také
zdůraznil, že při jakémkoli následném porušení závazku,
dokonce i menšího významu, by Komise nadále přijímala
závazek společnosti jen obtížně.

(12) V tomto ohledu byla ve dnech 5. až 6. února 2007
provedena inspekce na místě v prostorách společnosti
v Jihoafrické republice.

(13) Inspekce na místě zjistila, že společnost vystavila závaz-
kové faktury pro ocelová lana a kabely, které jsou před-
mětem antidumpingových opatření, ale na něž se nevzta-
huje závazek. Rovněž zjistila, že společnost v jednom
případě nedodržela povinnost respektovat minimální
dovozní cenu. Společnost navíc vystavila závazkové
faktury, které nejsou ve shodě s přílohou nařízení (ES)

č. 1858/2005. Během inspekce na místě bylo dále
zjištěno, že čtvrtletní zprávy o prodejích předložené
společností nebyly ve všech ohledech úplné, vyčerpávající
a správné.

(14) Podstata zjištěného porušení závazku je podrobně
popsána v rozhodnutí Komise 2007/1459/ES (1),

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

V nařízení (ES) č. 1858/2005 se čl. 1 odst. 5, článek 2 a příloha
zrušují, čl. 1 odst. 6 uvedeného nařízení se označuje jako čl. 1
odst. 5 a článek 3 uvedeného nařízení se označuje jako článek
2.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení
v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 10. prosince 2007.

Za Radu
předseda

L. AMADO
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(1) Viz strana 18 tohoto Úředního věstníku.


